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168. Y los dividimos en la tierra y 
formaron comunidades distintas. 
Algunos de ellos son rectos y 
virtuosos y otros, no. Y los pusimos a 
prueba en la prosperidad y en la 
adversidad para que regresaran a 
Al-lah (arrepentidos).

169. Y los sucedió una (mala) generación 
que (a pesar de que) heredó el Libro 
(la Torá), escogía para sí los bienes de 
esta vida (aunque fuesen ilícitos), y 
decían: “Seremos perdonados por lo 
que hagamos”. Y si nuevamente se 
presentaban ante ellos otros bienes 
similares, volvían a tomarlos (y a caer 
en el pecado). ¿Acaso no estudiaron 
la Torá y se comprometieron (a 
seguirla y) a no decir sobre Al-lah 
más que la verdad? Y la Última 
Morada junto a Al-lah (el Paraíso) es 
mejor para quienes Lo temen (y 
evitan lo que Él ha prohibido); ¿es 
que no razonan?

170. Y quienes se aferran al Libro (el 
Corán) y practican el salat, que sepan 
que no dejaremos sin recompensa a 
quienes (practican y) ordenan el bien.

171. Y (recuerda) cuando elevamos el 
monte sobre sus cabezas como si 
fuera una nube que les diera sombra y 
pensaron que, sin duda, caería sobre 
ellos230. (Entonces les dijimos:) 
“Aférrense fuertemente a lo que les 
damos (la Torá) y recuerden su 
contenido (y actúen en consecuencia) 
para que sean piadosos (y se salven 
del castigo)”.

230 Estaban seguros de que la montaña caería sobre ellos si no aceptaban los mandamientos 
de la Torá que Al-lah les entregaba.
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172. Y (recuerda) cuando tu Señor 
extrajo a la descendencia de los 
hijos de Adán de la espalda de sus 
progenitores (antes de que nacieran) 
e hizo que testificaran que Él era su 
Señor; ellos asintieron y dijeron: 
“Damos fe (de que eres nuestro 
Señor)”. Esto es para que el Día de 
la Resurrección no puedan decir: 
“En vedad no lo sabíamos”;

173. y para que tampoco digan: “Nuestros 
padres también adoraban a otras 
divinidades y nosotros los sucedimos 
(e hicimos como ellos). ¿Vas a 
castigarnos por lo que hicieron 
quienes siguieron la falsedad?”.

174. Y del mismo modo (que explicamos 
con detalle Nuestras pruebas y 
Nuestra revelación a las comunidades 
anteriores), las aclaramos (al pueblo 
de Muhammad) para que regresen 
(al buen camino y abandonen la 
idolatría).

175. Y nárrales la historia de aquel a quien 
concedimos el conocimiento de 
Nuestras pruebas (sobre Nuestra 
unicidad) y se desprendió de él. 
El Demonio lo siguió e hizo que 
fuese de los extraviados.

176. Si hubiéramos querido, lo habríamos 
enaltecido por el conocimiento que le 
concedimos (si hubiera hecho un 
buen uso de él), mas se inclinó por los 
bienes terrenales y siguió sus 
pasiones. Su ejemplo es como el de 
un perro que, tanto si lo echas de tu 
lado como si lo dejas donde está, 
jadea. Tal es el ejemplo de quienes 
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niegan Nuestras pruebas231. Cuenta, 
pues, a tu pueblo estas historias de 
quienes los precedieron (¡oh, 
Muhammad!) para que reflexionen.

177. ¡Qué malo es el ejemplo de quienes 
niegan Nuestras pruebas y son 
injustos consigo mismos!

178. Aquellos a quienes Al-lah guíe estarán 
en el buen camino, y a quienes 
extravíe (por rechazar la verdad) 
serán los perdedores.

179. Y, ciertamente, hemos creado para 
el Infierno a muchos yinn y 
hombres232, pues tienen corazones 
que no comprenden, ojos que no 
ven y oídos que no oyen. Son como 
el ganado, o están todavía más 
extraviados. Esos son quienes viven 
despreocupados (de la fe y de la 
obediencia a Al-lah).

180. Y a Al-lah pertenecen los nombres233 
más sublimes; invóquenlo, pues, a 
través de ellos. Y aléjense de quienes 
alteran Sus nombres y niegan (su 
significado); esos serán castigados 
por lo que solían hacer.

181. Y entre quienes hemos creado, hay 
una comunidad234 que guía y juzga 
con la verdad.

231 Del mismo modo que el perro jadea tanto si lo echas de tu lado como si lo dejas en paz, 
quienes rechazan la verdad continúan en su estado de incredulidad tanto si les muestras 
pruebas claras de la verdad como si no lo haces.
232 Al-lah no es injusto con Su creación, y si destina a alguien al Infierno es porque sabe de 
antemano cuáles serán sus acciones y en qué estado morirá.
233 Al-lah posee 99 nombres entre los que aparecen en el Corán y los que reveló al Profeta 
Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— y están recogidos en su sunnah o 
tradición. A Al-lah le gusta que Sus siervos los utilicen para invocarlo y Lo llamen el 
Indulgente, cuando quieren Su perdón; el Misericordioso, cuando quieren Su misericordia; el 
Generoso, cuando quieren Su favor, etc., pues mediante ellos el siervo se siente más cercano a 
su Señor.
234 Los seguidores del Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—.
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182. Y a quienes nieguen Nuestras 
aleyas (el Corán) los castigaremos 
poco a poco, de manera que no se 
den cuenta.

183. Y les concederé un plazo de tiempo 
(para que persistan en la incredulidad 
y aumenten sus pecados antes de 
castigarlos). Ciertamente, Mi plan es 
sólido.

184. ¿Acaso no reflexionan (los idólatras 
de La Meca)? Su compañero 
Muhammad no está loco, solo es un 
claro amonestador.

185. ¿Es que no observan (las pruebas del 
poder de Al-lah y de Su unicidad) en 
los reinos de los cielos y de la tierra y 
en todo lo que Él ha creado? Puede 
que su tiempo esté próximo a expirar 
(y mueran rechazando la verdad). ¿En 
qué exhortación, después de este 
(Corán), creerán entonces?

186. Aquellos a quienes Al-lah extravíe 
(por rechazar la verdad), nadie podrá 
guiarlos y dejará que persistan en sus 
transgresiones, extraviados y 
desorientados.

187. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) 
acerca de cuándo sucederá el Día de la 
Resurrección. Diles: “Ciertamente, 
ese conocimiento solo está en 
posesión de mi Señor. Solo Él puede 
hacer que tenga lugar en su debido 
tiempo. Cuando ocurra será terrible 
para quienes estén en los cielos y en la 
tierra, y llegará de repente. Te 
preguntan como si tú estuvieses 
informado de ello. Diles: “Ese 
conocimiento solo Al-lah lo posee”. 
Pero la mayoría de la gente no lo sabe.
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188. Diles: “Yo no tengo poder para 
reportarme a mí mismo un bien ni 
para alejar de mí un mal, solo me 
sucederá lo que Al-lah quiera que me 
ocurra. Si supiera lo que solo Al-lah 
conoce235 buscaría la manera de 
obtener bienes en abundancia y no 
me alcanzaría ninguna desgracia. No 
soy más que un amonestador (para 
quienes rechazan la verdad) y un 
portador de buenas noticias para la 
gente que cree”.

189. Él es Quien los creó (la primera vez) 
a partir de un solo ser (Adán) y creó 
de él a su pareja para que conviviera 
con ella y encontrara en ella refugio y 
sosiego. Y cuando (el hombre) cubre236 
a la mujer esta concibe una carga 
ligera al principio y (el embarazo) 
prosigue su curso. Pero cuando la 
carga se vuelve pesada, ambos 
(temen por su futuro hijo y) ruegan a 
Al-lah, su Señor, diciendo: “Si nos 
das un hijo sano, seremos de los 
agradecidos”.

190. No obstante, cuando les concede un 
hijo sano (son ingratos con Al-lah) y 
atribuyen dicha concesión a otros 
además de a Él. ¡Exaltado sea Al-lah! 
Él está muy por encima de compartir 
Su dominio con otros.

191. ¿Adoran fuera de Al-lah divinidades 
que no son capaces de crear nada 
mientras que ellas han sido creadas,

235 Si el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— hubiese conocido el futuro, por 
ejemplo, habría sabido qué cosas podían beneficiarlo más y habría podido evitar cualquier mal, 
pero ese conocimiento solo lo posee Al-lah y Él le informaba cuando quería lo que deseaba que 
Su Mensajero —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— conociera.
236 Se refiere a cuando el hijo de Adán o el hombre mantiene relaciones sexuales con su 
mujer.
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192. y que no pueden auxiliarlos ni pueden 
auxiliarse a sí mismas?

193. Y si los invitan a seguir el buen 
camino, no lo seguirán. Tanto da si 
los invitas (a la fe) o si permanecen 
en silencio (pues no los escucharán).

194. Aquellos a quienes invocan fuera de 
Al-lah (¡oh, idólatras!) son siervos 
como ustedes (sin ningún tipo de 
poder). ¡Invóquenlos y que les 
respondan si son veraces!

195. ¿Acaso tienen pies para caminar, 
manos para asir, ojos para ver u oídos 
para oír? Diles (¡oh, Muhammad!): 
“Invoquen a quienes adoran fuera de 
Al-lah y, después, conspiren contra 
mí sin hacerme esperar más tiempo.

196. “Ciertamente, Al-lah es mi único 
protector, Quien ha revelado el Libro 
(el Corán), y Él es Quien protege a 
los rectos y virtuosos.

197. Y aquellos a quienes invocan fuera de 
Al-lah no pueden ayudarlos ni 
pueden ayudarse a sí mismos”.

198. Y si los invitas al buen camino, no te 
escuchan; y ves que te miran, pero no 
ven.

199. Perdona (el mal comportamiento de 
la gente,237¡oh, Muhammad!), ordena 
el bien y aléjate de los ignorantes.

200. Y si el Demonio te sugiere 
cualquier mal, busca refugio en 
Al-lah. Ciertamente, Él oye y ve 
todas las cosas.

237 También puede significar: “Acepta lo que se te ofrece (tanto los bienes que te da la gente 
libremente para que des caridad como las buenas acciones que pueden efectuar sin poner sobre 
ellos demasiadas imposiciones)”. En este caso, esta aleya seria anterior a la obligación del 
azaque.
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201. Quienes temen (a su Señor), cuando 
t ienen un mal pensamiento 
proveniente del Demonio, recuerdan 
a Al-lah y ven (la verdad) con 
claridad.

202. (En cuanto a quienes rechazan la 
verdad) sus hermanos (los demonios) 
persisten en mantenerlos extraviados 
y nunca se cansan de hacerlo.

203. Y si no les presentas una prueba (o un 
milagro) como te piden (¡oh, 
Muhammad!), dicen (con sarcasmo): 
“¿Por qué no has inventado 
ninguna?”. Diles: “En verdad, sigo lo 
que mi Señor me ha revelado. Esto, el 
Corán, es una prueba de su Señor, una 
guía y misericordia para la gente que 
cree”.

204. Y cuando se recite el Corán presten 
atención y permanezcan en silencio 
para que reciban la misericordia de 
Al-lah.

205. Y recuerda a tu Señor en tu interior 
con humildad y temor de Él, sin 
levantar la voz, por la mañana y por 
la tarde; y no seas de los que se 
descuidan.

206. En verdad, quienes están junto a tu 
Señor (los ángeles) no desdeñan 
adorarlo, sino que Lo glorifican y se 
postran ante Él238.

238 Tras la lectura o escucha de esta aleya es recomendable realizar una postración, al igual 
que en otras trece aleyas del Corán: sura 13, aleya 15; sura 16, aleyas 45-50; sura 17, aleyas 
107-109; sura 19, aleya 58; sura 22, aleya 18; sura 22, aleya 77; sura 25, aleya 60; sura 27, 
aleyas 25-26; sura 32, aleya 15; sura 41, aleyas 37-38; sura 53, aleya 62; sura 84,aleya 21; sura 
96, aleya 19.
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SŪRAH AL ANFĀL239

(LOS BOTINES DE GUERRA)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) 

sobre los botines de guerra. Diles que 
los botines son (competencia) de 
Al-lah y de Su Mensajero (quien los 
dividirá según Al-lah le ordene). 
Teman a Al-lah y arreglen las 
diferencias entre ustedes; y 
obedezcan a Al-lah y a Su Mensajero, 
si de verdad son creyentes.

2. Ciertamente, los (verdaderos) 
creyentes son esos cuyos corazones 
se estremecen por temor a Al-lah 
cuando Este es mencionado y, cuando 
se les recitan Sus aleyas, aumenta su 
fe, y depositan su confianza en su 
Señor;

3. son esos que cumplen el salat y dan 
(en caridad) de lo que les hemos 
proveído como sustento.

4. Esos son los verdaderos creyentes. 
Ocuparán diferentes niveles ante su 
Señor (en el Paraíso) y obtendrán 
(Su) perdón y una generosa provisión 
(como recompensa).

5. Del mismo modo que Al-lah te 
ordenó dejar tu hogar (para luchar en 
Badr, ¡oh, Muhammad!) a pesar de 
que no era del agrado de un grupo de 
creyentes (y te discutieron la 
decisión, Al-lah ha dividido ahora el 
botín con justicia tras disputar sobre 
él los creyentes).

239 Esta sura fue revelada en Medina, después de la Hégira, y consta de 75 aleyas.
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6. Un grupo de ellos te discutía (acerca 
de luchar), cuando se les había 
evidenciado que era un hecho 
decidido (por Al-lah), como si 
(al combatir) fueran conducidos hacia 
una muerte que podían ver.

7. Y recuerda (¡oh, Muhammad!) cuando 
Al-lah les prometió que uno de los dos 
objetivos (la caravana o la tropa 
enemiga) caería en sus manos240. 
Ustedes deseaban que fuera el 
constituido por el grupo desarmado (la 
caravana), mientras que Al-lah quería 
que se cumpliera Su promesa de hacer 
triunfar la verdad (el Islam) y acabar 
con quienes rechazaban la verdad.

8. (Al-lah quería que se enfrentaran 
al ejército enemigo) para que 
triunfara la verdad (Su religión) y se 
desvaneciera la falsedad, aunque ello 
no fuera del agrado de los idólatras.

9. Y (recuerda) cuando imploraron 
ayuda a su Señor y Él les contestó: 
“Les enviaré como refuerzo a mil 
ángeles que se irán sucediendo unos a 
otros241”.

10. Y Al-lah no les envió tales refuerzos 
sino para darles una buena noticia y 
sosegar sus corazones; y la victoria 
solo proviene de Al-lah. Ciertamente, 
Al-lah es Poderoso y Sabio.

11. Y (recuerda) cuando Al-lah los 
envolvió con un sueño tranquilizador 

240 Cuando los creyentes salieron con el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— para 
Badr, no sabían que iban a combatir. Su intención era asaltar la caravana de un rico mercader, 
Abu Sufian, líder de los incrédulos de La Meca, para recuperar los bienes que habían dejado 
atrás en su ciudad cuando emigraron a Medina y que los idólatras habían confiscado. No 
obstante, los planes de Al-lah, el Altísimo, eran otros, como refleja la aleya.
241 También puede entenderse que se irán sucediendo de mil en mil.
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e hizo que descendiera la lluvia sobre 
ustedes para purificarlos, para hacer 
desaparecer los malos pensamientos 
que les sugería el Demonio242 y 
fortalecer así sus corazones y afianzar 
sus pasos.

12. (Recuerda, ¡oh, Muhammad!) cuando 
tu Señor inspiró a los ángeles: “Estoy 
con ustedes; fortalezcan a los 
creyentes (con la buena noticia del 
auxilio de Al-lah). Infundiré terror en 
los corazones de los incrédulos. 
Golpeen a estos, pues, por encima del 
cuello y en todos los dedos”.

13. Esto es por haberse enfrentado a 
Al-lah y a Su Mensajero. Y quien se 
oponga a Al-lah y a Su Mensajero 
(que sepa que) Al-lah es severo en el 
castigo.

14. Este es su merecido, ¡súfranlo, pues! 
Y quienes rechazan la verdad 
recibirán el castigo del fuego.

15. ¡Oh, creyentes!, si encuentran a 
quienes rechazan la verdad en el 
campo de batalla, no huyan de ellos.

16. Y quien huya, a menos que no sea 
como estratagema de guerra o para 
unirse a otra tropa, habrá incurrido en 
la ira de Al-lah y tendrá por morada el 
Infierno. ¡Y qué pésimo destino!

17. Y no mataron ustedes (al enemigo con 
su propio poder en Badr), sino que fue 
Al-lah Quien lo hizo; y no fuiste tú 

242 Cuando los creyentes acamparon en Badr, se hallaban en un valle de arena lejos de los 
pozos de agua de la zona, los cuales estaban en poder del enemigo. Entonces el Demonio quiso 
sembrar la duda en ellos susurrándoles que si realmente estaban en la verdad y se encontraba 
entre ellos el Mensajero de Al-lah, el agua que ellos necesitaban para la ablución y para beber 
no estaría en manos de los idólatras. La lluvia devolvió la seguridad a los creyentes y ayudó a 
apisonar la arena para que la tierra se volviese más firme y estos pudiesen desplazarse con 
mayor facilidad hasta su encuentro con el enemigo.
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(¡oh, Muhammad!) quien hizo que el 
puñado de tierra y guijarros que 
arrojaste llegase a los ojos del 
enemigo, sino que fue Al-lah Quien lo 
hizo (para derrotarlos) y para poner a 
los creyentes a prueba con los favores 
que recibían de parte de su Señor (la 
victoria y el botín). En verdad, Al-lah 
oye y conoce todas las cosas.

18. Esto es lo que sucedió, y Al-lah 
debilita los planes de quienes 
rechazan la verdad.

19. Si piden que Al-lah dictamine acerca 
de ustedes (que rechazan la verdad), 
ciertamente ha llegado Su dictamen 
(con su derrota), y si abandonan (la 
incredulidad y la lucha), será mejor 
para ustedes. Si vuelven (a combatir 
al Profeta), volveremos (a concederle 
la victoria) y de nada les servirán sus 
fuerzas, aunque sean numerosas. 
Al-lah está, en verdad, con los 
creyentes.

20. ¡Oh, creyentes!, obedezcan a Al-lah y 
a Su Mensajero y no lo desobedezcan, 
puesto que escuchan (el Corán y la 
exhortación).

21. Y no sean como quienes dicen: 
“Escuchamos”, pero en verdad no 
escuchan.

22. Las peores criaturas para Al-lah son 
quienes no quieren ni oír ni 
pronunciar la verdad y no razonan.

23. Si Al-lah hubiese reconocido en ellos 
algún bien, habría hecho que 
escucharan; mas, aunque hubiesen 
escuchado, habrían rechazado la 
verdad dándole la espalda con 
aversión.
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24. ¡Oh, creyentes!, respondan a Al-lah y 
a Su Mensajero obedeciéndolos 
cuando los llaman a (la fe y 
al cumplimiento del Corán), lo que 
les dará la vida (eterna). Y sepan que 
Al-lah se interpone entre el hombre y 
su corazón243, y que serán reunidos 
ante Él (el Día de la Resurrección).

25. Y teman un castigo que no se 
abatirá solo sobre los injustos de 
entre ustedes (pues también afectará 
a quienes no prohíban el mal). Y 
sepan que Al-lah es severo en el 
castigo.

26. Y recuerden cuando eran pocos y 
oprimidos en la tierra (de La Meca) y 
temían que la gente (idólatra) los 
capturara. Entonces, Él les dio 
refugio (en ciudad de Medina) y los 
fortaleció con la victoria (de Badr) y 
les concedió bienes para que fueran 
agradecidos.

27. ¡Oh, creyentes!, no traicionen a 
Al-lah y a Su Mensajero ni violen a 
sabiendas lo que se les ha confiado 
(abandonando el cumplimiento de los 
mandatos de Al-lah).

28. Y sepan que sus bienes y sus hijos 
son, en realidad, una prueba244, y que 
Al-lah tiene reservada una inmensa 
recompensa (a quien Lo tema y 
obedezca).

243 Al-lah quiere que el creyente se apresure a realizar buenas acciones porque este no sabe 
cuándo Al-lah ha decretado su muerte. También puede significar que Él se interpone entre 
quien rechaza la verdad y la fe; entre el creyente y la incredulidad; o bien, que Él puede alterar 
el corazón del hombre y hacer que deje de creer, por lo que debe aferrarse a los mandatos de 
Al-lah y debe pedirle que reafirme su corazón en la fe.
244 Al-lah pone al hombre a prueba con los bienes y los hijos que le ha concedido para ver si 
es agradecido y Le obedece en lo que le ha ordenado al respecto, o si se deja seducir por ello y 
descuida la otra vida.
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29. ¡Oh, creyentes!, si temen a Al-lah 
(obedeciéndolo en lo que les ha 
ordenado y alejándose de lo que les 
ha prohibido), Él los guiará hacia la 
distinción entre la verdad y la 
falsedad, borrará sus faltas y los 
perdonará; y Al-lah es dueño del 
favor inmenso.

30. Y (recuerda, ¡oh, Muhammad!) 
cuando los incrédulos (de La Meca) 
tramaron apresarte, matarte o 
expulsarte de tu territorio. Tramaron 
un plan en tu contra, pero Al-lah 
también tramó el Suyo (y te salvó de 
ellos dándote permiso para emigrar a 
Medina), y Al-lah es el mejor 
planeando.

31. Y si se les recitan Nuestras aleyas, 
(los incrédulos de La Meca) dicen: 
“Las  hemos escuchado.  Si 
quisiéramos recitaríamos unas 
semejantes. No son más que viejas 
leyendas”.

32. Y (recuerda) cuando dijeron: “¡Señor 
nuestro!, si esto que se nos recita es la 
verdad procedente de Ti, haz que se 
precipiten sobre nosotros piedras del 
cielo o tráenos un castigo doloroso”.

33. Mas Al-lah no iba a castigarlos 
estando tú entre ellos, ni iba a 
castigarlos habiendo entre ellos gente 
(creyente y débil sin la capacidad 
para emigrar) que pide perdón.

34. ¿Y por qué no habría Al-lah de 
castigarlos si ellos impiden el acceso 
(de los creyentes y del Profeta) a la 
Mezquita Sagrada (para adorar a 
Al-lah) y no son sus guardianes y 
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custodios? Sus guardianes son 
solamente los piadosos, aunque la 
mayoría (de los idólatras) no lo sabe.

35. La adoración de los idólatras 
alrededor de la Kaaba no consistía 
sino en silbidos y palmadas. ¡Sufran 
el castigo245 (idólatras) por rechazar 
la verdad!

36. Quienes se empecinan en rechazar la 
verdad gastan sus bienes en apartar a 
los hombres del camino de Al-lah. 
Continuarán gastándolos hasta que se 
lamentarán y, finalmente, serán 
derrotados (en esta vida). Y quienes 
niegan la verdad serán reunidos en el 
Infierno

37. para que Al-lah distinga al perverso 
(incrédulo) del bondadoso (creyente) 
y para amontonar a los perversos 
unos encima de otros y arrojarlos a 
todos al Infierno; esos serán los 
perdedores.

38. Diles (¡oh, Muhammad!) a quienes 
rechazan la verdad que si desisten (de 
su actitud y de combatirte y aceptan 
el Islam) les será perdonado lo que 
hayan hecho con anterioridad; pero si 
vuelven (a combatirte), les espera el 
mismo castigo de quienes los 
precedieron.

39. Y combatan a los idólatras hasta que 
dejen de perseguir a los creyentes 
para que abandonen su religión, y que 
se adore solo a Al-lah; pero si dejan 
de perseguirlos y de rechazar la 
verdad, (que sepan) que Al-lah ve lo 
que hacen.

245 La derrota y las bajas obtenidas en la batalla de Badr.
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40. Y si vuelven la espalda (a la fe), 
sepan que Al-lah es el protector de 
ustedes; ¡qué excelente protector y 
qué excelente auxiliador!

41. Y sepan que de cualquier botín que 
obtengan (tras vencer en una batalla), 
una quinta parte le corresponde a 
Al-lah246, a Su Mensajero, a sus 
parientes cercanos, a los huérfanos, a 
los pobres y a los viajeros (que no 
dispongan de medios), si de verdad 
creen en Al-lah y en lo que revelamos 
a Su siervo el día en que se marcó la 
distinción entre la verdad y la 
falsedad, cuando se enfrentaron las 
dos tropas (en Badr: la de los 
creyentes y la de los idólatras de La 
Meca). Y Al-lah es Todopoderoso.

42. (Recuerden) cuando (el día de la 
batalla de Badr) ustedes estaban en la 
zona del valle más cercana (a 
Medina) y ellos, en la más lejana, y la 
caravana se hallaba situada más abajo 
que ustedes (en la zona cercana 
al mar). Si se hubieran puesto de 
acuerdo para encontrarse ustedes y 
sus enemigos, no lo habrían 
conseguido. Pero Al-lah hizo que se 
encontraran para que se cumpliera lo 
que estaba decretado (la victoria de 
los seguidores de Al-lah y la derrota 
de Sus enemigos); para que quienes 
cayesen derrotados (por haber 
escogido el rechazo a la verdad) lo 
hiciesen tras una prueba clara (de 
hallarse en el extravío al ser 
derrotados); y para que quienes 

246 Una quinta parte debe ser distribuida en la causa de Al-lah entre las personas mencionas 
en la aleya, mientras que las cuatro quintas partes restantes son para el ejército.
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